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VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER: 

1. Apparatet er beregnet til at bearbejde passende ingredienser og er
udelukkende til husholdningsbrug.

2. Før du tilslutter apparatet til strøm, skal du sikre, at din elforsyning er den
samme som vist på typeskiltet.

3. Sørg for at motorenheden, ledningen og stikket ikke bliver våde.
4. Brug ikke apparatet til andet end det tiltænkte formål. Misbrug kan forårsage

skade på apparatet.
5. Sørg altid for, at apparatet er slukket på stikkontakten og at stikket er taget

ud, hvis apparatet efterlades uden opsyn, ikke skal bruges eller hvis det skal
flyttes – og før rengøring, ved montering, demontering og når apparatet skal
opbevares.

6. Hvis strømledningen beskadiges, skal den udskiftes af producenten, et
servicecenter eller andet kvalificeret fagpersonale for at undgå fare.

7. Tilbehøret roterer stadig et stykke tid, efter apparatet er slukket. Sørg for, at
alle roterende dele står helt stille, inden apparatet håndteres.

8. Lad aldrig ledningen hænge ud over kanten på bordpladen og hold den væk
fra varmeafgivende apparater og overflader, såsom: en tændt kogeplade.

9. Kortvarig betjening af apparatet: Brug ikke apparatet i mere end 2 minutter
ad gangen. Apparatet stopper automatisk efter 2 minutters drift!

10. Sluk apparatet og frakobl strøm, inden du skifter tilbehør eller håndterer
dele, der bevæger sig under drift.

11. Apparatet må gerne bruges af personer med nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner, manglende erfaring og viden, hvis de er blevet vejledt
og instrueret i brugen af apparatet på en forsvarlig måde, og hvis de forstår
de farer, der er involveret.

12. Børn må ikke lege med apparatet.
13. Dette apparat må ikke betjenes af børn. Hold apparatet og ledningen ude af

børns rækkevidde.
14. Vær forsigtig, hvis der hældes varmt væske i apparatet da dette kan sprøjte

på grund af damp.
15. Apparatet er udelukkende egnet til husholdningsbrug eller i

husholdningslignende omgivelser. Hertil hører eksempelvis:
- Personalekøkkener i butikker, på kontorer og lignende arbejdsmiljøer;
- Til brug for gæster på landsteder, hoteller, moteller og andre steder

med overnatning.
16. Spartlen skal udelukkende bruges til at fjerne mad fra skålen. Brug den ikke

imens apparatet kører.
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17. For at undgå tilbageløb og for at beskytte apparatets vakuumfunktion, brug
ikke vakuumfunktionen på mad, som er blevet omrørt.

18. Fyld ikke varmt vand eller mad over 40 °C  i blenderbeholderen.

PRODUKTINFORMATION: 

Witt premium Velocity er en revolutionerende højhastigheds-vakuumblender, 
som adskiller sig fra andre blendere. 
Egenskaber: 

1. Brugervenlig.
2. Let og lyst design.
3. Støjsvag.
4. BPA-fri Tritan-blenderbeholder.
5. Nem at rengøre.
6. Vakuumfunktionen: Hjælper til at reducere iltning i maden og bevare

næringsstoffer og kraft.
7. Beregnet til at lave frugtjuice, grøntsagsjuice, knust is, smoothie, milkshake,

soyamælk, suppe, sauce og babymad. Kværner også kaffebønner,
hvedekerner, peberkorn etc.
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DELE: 

1. On/Off-kontakt
2. Base
3. Start/Stop-knap
4. Drejeknap
5. Auto-knap
6. Smoothie-knap
7. Vakuum-knap
8. Lydtæt låg
9. Indikatorlys
10. Ventil
11. Lille midterlåg
12. Tætningsring til lille midterlåg
13. Låg
14. Tætningsring 1
15. Tætningsring 2
16. Blenderbeholder med knivenhed (Max. 1,3 liter) (Tritan)
17. Børste
18. Spartel

ARBEJDSSTATUS: 

Standby-status: 

Tilslut strøm og tænd for apparatet. Apparatet går på standby: 
1. Indikatorlyset på Auto-, Smoothie- og Vakuum-knapperne lyser op.
2. Start/Stop-knappens lys virker.
Tips: Hvis apparatet ikke tages i brug i 3 minutter på standby-funktionen, vil alle
indikatorlys slukke. Herefter vil apparatet gå i dvaletilstand.
Du kan anvende én af følgende måder at komme ud af dvaletilstanden på:
1. Tryk på Start/Stop-knappen.
2. Drej knappen (4) tilbage til OFF-position.
3. Løft det lydtætte låg og klik det tilbage igen.
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KNAPPER: 

On/Off-knappen (1): 
Tryk på knappen for at tænde eller slukke apparatet. 

Start/Stop-knappen (3): 
Tryk på knappen for at starte eller stoppe med at røre maden. 
Tips: Omrøring sker mellem OFF og MAX: 
Tryk på Start/Stop-knappen for at stoppe apparatet. Tryk igen på Start/Stop for at 
fortsætte omrøringen. 

Drejeknap (4): 

1. Drej knappen fra OFF til MAX: Lad apparatet begynde at omrøre og vælg
en hastighed fra lav til høj.

2. Drej knappen til ’P’: Lad apparatet arbejde ved højeste hastighed konstant.
3. Drej knappen til OFF: Lad apparatet stoppe, eller lad det vende tilbage til

standby.
Tips: Hvis du ændrer hastigheden mellem 1 og 6 lyder der et bip og
Start/Stop-knappen blinker.
Auto-knappen (5):
Tryk på Auto-knappen, når du er på standby. Lyset på auto-knappen
tænder.  Apparatet danner vakuumtryk i blenderbeholderen det første minut.
Herefter blender apparatet maden i 1 minut. Den totale arbejdstid er 2
minutter. Når tiden er gået, stopper apparatet, og der lyder et ’bip’.
Apparatet går tilbage på standby.
Tips: Indikatorlyset (9) blinker hvidt under hele vakuum-processen. Når
vakuum-processen slutter, lyser indikatoren (9) blåt i 10 sekunder.

Se nedenstående skema: driftstid for vakuum.

Nr. Madkapacitet Påkrævet tid 
1 Tom beholder 45 sekunder 
2 250 ml flydende mad 40 sekunder 
3 500 ml flydende mad 35 sekunder 
4 750 ml flydende mad 30 sekunder 
5 1 liter flydende mad 25 sekunder 
6 1,3 liter flydende mad 20 sekunder 
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Smoothie-knappen (6): 
Tryk på Smoothie-knappen, når du er på standby. Lyset på Smoothie-
knappen tænder. Apparatet danner vakuumtryk i blenderbeholderen det 
første minut. Herefter blender apparatet maden i 48 sekunder. Den totale 
arbejdstid er 1 minut og 48 sekunder. Når tiden er gået, stopper apparatet, 
og der lyder et   ’bip’. Apparatet går tilbage på standby. 
Tips: 
1. Indikatorlyset (9) blinker hvidt under hele vakuum-processen. Når

vakuum-processen slutter, lyser indikatoren (9) blåt i 10 sekunder.
2. Lav delikat og lækker mad, eksempelvis en bananmilkshake ved at

bruge Smoothie-knappen.

Bemærkninger: Det tager samme tid at skabe vakuumtryk, som ved brug af 
Auto-knappen. 
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SÅDAN BRUGES APPARATET: 
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Saml låget: 
Saml tætningsringene og låget som vist på ovenstående billeder. 

Brug apparatet: 
1. Tilfør maden i blenderbeholderen og sæt låget på.
2. Åbn det lydtætte låg (8) og placér blenderbeholderen på

basen.
3. Luk det lydtætte låg (8).
4. Tilslut strøm og tryk på On/Off-knappen.
5. Drej knappen (4) tilbage til Off.
6. Vælg den funktion, du behøver.
7. Åbn det lydtætte låg (8), når maden er blendet færdig og fjern

blenderbeholderen fra basen.

Forsigtig: 

1. Forsigtig: Bladene er meget skarpe!
2. Hvis der blendes mejeribaserede produkter, må

begrænsningen på 800 ml aldrig overskrides pga. dannelse af
skum/luftbobler. Obs: Hvis man først benytter
vakuumfunktionen, kan begrænsningen overskrides.

RENGØRING: 

1. Træk ledningen ud af apparatet før rengøring.
2. Rengør apparatet med en fugtig klud.
3. Nedsænk ikke apparatet i vand eller anden væske!
4. Forsigtig: Bladene er meget skarpe!
5. Skyl tilbehøret umiddelbart efter hver brug.
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FEJLFINDING: 

Nr. Problem Løsning 
1 Imens Vakuum-knappen 

bruges, blinker 
indikatorlyset på 
Vakuum-knappen og 
Start/Stop-knappen – 
ledsaget af en bip-lyd. 

Følg disse anvisninger: 
Sluk alarmen på én af 
følgende måder: 

1. Tryk på Start/Stop.
2. Åbn og luk herefter

det lydtætte låg.
(Eller fjern og
genindsæt
blenderbeholderen).

3. Drej knappen (4)
tilbage på OFF.

4. Tryk på Vakuum-
knappen og tryk
herefter endnu
engang på den.

Hvis ingen af ovenstående 
løsninger virker, skal 
apparatet efterses på et 
autoriseret servicecenter. 

2 Imens Smoothie-
knappen bruges, blinker 
indikatorlyset på 
Smoothie-knappen og 
Start/Stop-knappen – 
ledsaget af en bip-lyd. 

Følg disse anvisninger: 
Sluk alarmen på én af 
følgende måder: 

1. Tryk på Start/Stop.
2. Åbn og luk herefter

det lydtætte låg.
(Eller fjern og
genindsæt
blenderbeholderen).

3. Drej knappen (4)
tilbage på OFF.

4. Tryk på Smoothie-
knappen og tryk
herefter endnu
engang på den.

Hvis ingen af ovenstående 
løsninger virker, skal 
apparatet efterses på et 
autoriseret servicecenter. 

3 Imens Auto-knappen 
bruges, blinker 
indikatorlyset på 

Følg disse anvisninger: 
Sluk alarmen på én af 
følgende måder: 



13 

Vakuum-knappen og 
Start/Stop-knappen – 
ledsaget af en bip-lyd. 

1. Tryk på Start/Stop.
2. Åbn og luk herefter

det lydtætte låg.
(Eller fjern og
genindsæt
blenderbeholderen).

3. Drej knappen (4)
tilbage på OFF.

4. Tryk på Auto-
knappen og tryk
herefter endnu
engang på den.

Hvis ingen af ovenstående 
løsninger virker, skal 
apparatet efterses på et 
autoriseret servicecenter. 

Apparatet retter sig efter forskrifterne for Den Europæiske Unions 
direktiv 2014/35/EU, 2014/30/EU og 2009/125/EC. 

Symbolet betyder, at produktet ikke bør smides ud sammen med 
almindeligt husholdningsaffald, men i stedet afleveres på en autoriseret affaldsplads, 
der er beregnet til formålet eller til en forhandler med en sådan service. Materialerne 
er beregnet til genbrug ifølge deres etiketter. Du yder et stort bidrag til beskyttelse af 
miljøet ved at genbruge. Kontakt din kommune, hvis du har brug for mere information. 

GARANTI OG SERVICE 
Der ydes 2 års reklamationsret på fabrikations- og materialefejl på dit nye produkt, 
gældende fra den dokumenterede købsdato. Garantien omfatter materialer og 
arbejdsløn. Ved henvendelse om service bør du oplyse produktets navn og 
serienummer. Disse oplysninger findes på typeskiltet. Skriv evt. oplysningerne ned her 
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i brugsanvisningen, så du har dem ved hånden. Det gør det lettere for 
servicemontøren at finde de rigtige reservedele. 

Garantien dækker ikke: 
- Fejl og skader, som ikke skyldes fabrikations- og materialefejl
- Hvis der er brugt uoriginale reservedele
- Hvis anvisningerne i brugsanvisningen ikke er fulgt
- Hvis ikke installationen er sket som anvist
- Hvis ikke-faglærte har installeret eller repareret produktet

Transportskader 
En transportskade, der konstateres ved forhandlerens levering hos kunden, er 
udelukkende en sag mellem kunden og forhandleren. I tilfælde, hvor kunden selv har 
stået for transporten af produktet, påtager leverandøren sig ingen forpligtelse i 
forbindelse med evt. transportskade. Evt. transportskader skal anmeldes omgående 
og senest 24 timer efter, at varen er leveret. I modsat fald vil kundens krav blive afvist. 

Ubegrundet service 
Hvis produktet sendes til service, og det viser sig, at man selv kunne have rettet 
fejlen ved at følge anvisningerne her i brugsanvisningen, påhviler det kunden selv at 
betale for servicen. 

Erhvervskøb 
Erhvervskøb er ethvert køb af apparater, der ikke skal bruges i en privat husholdning, 
men anvendes til erhverv eller erhvervslignende formål (restaurant, café, kantine etc.) 
eller bruges til udlejning eller anden anvendelse, der omfatter flere brugere. 
I forbindelse med erhvervskøb ydes ingen garanti, da dette produkt udelukkende er 
beregnet til almindelig husholdning. 

SERVICE 

For rekvirering af service og reservedele i Danmark kontaktes den butik, hvor 
produktet er købt. 
Anmeldelse af reklamation kan også ske på witt.dk under fanen 'Service' og skemaet 
'Øvrige produkter'. 

Producenten/distributøren kan ikke holdes ansvarlig for produkt- og/eller 
personskader, hvis sikkerhedsanvisninger ikke overholdes.  Garantien bortfalder hvis 
anvisningerne ikke overholdes. 
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Forbehold for trykfejl. 
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Vakuumblender 
NO 

Modell nr.: WPVB1500B 

Velocity

220-240V~ 50/60Hz 1500W



17 

VIKTIGE SIKKERHETSANVISNINGER ............................................... 18 

PRODUKTINFORMASJON .................................................................... 19 

DELER ....................................................................................................... 21 

ARBEIDSSTATUS ................................................................................... 21 

KNAPPER ................................................................................................. 22 

SLIK BRUKES APPARATET ................................................................. 24 

RENGJØRING .......................................................................................... 25 

FEILSØK ................................................................................................... 26 

GARANTI OG SERVICE ......................................................................... 28 

SERVICE ................................................................................................... 29 



18 

VIKTIGE SIKKERHETSANVISNINGER: 

1. Apparatet er beregnet for å bearbeide passende ingredienser og er
utelukkende til husholdningsbruk.

2. Før du kobler apparatet til strøm, må du forsikre deg om at din
strømforsyning er den samme som vist på typeskiltet.

3. Sørg for at motorenheten, ledningen og støpslet ikke blir våte.
4. Ikke bruk apparatet til annet enn det tiltenkte formålet. Feil bruk kan

forårsake skade på apparatet.
5. Sørg alltid for at apparatet er slått av på stikkontakten og at støpslet er tatt

ut, hvis apparatet etterlates uten oppsyn, ikke skal brukes eller hvis det skal
flyttes – og før rengjøring, ved montering, demontering og når apparatet
skal oppbevares.

6. Hvis strømledningen skades, skal den skiftes av produsenten, et
servicesenter eller annet kvalifisert fagpersonell for å unngå fare.

7. Tilbehøret roterer en stund etter at apparatet er slått av. Sørg for at alle
roterende deler står helt stille, før apparatet håndteres.

8. La aldri ledningen henge ut over kanten på bordplaten og hold den borte fra
varmeavgivende apparater og overflater, slik som en kokeplate som står på.

9. Kortvarig betjening av apparatet: Bruk ikke apparatet i mere enn 2 minutter
av gangen. Apparatet stopper automatisk etter 2 minutters drift!

10. Slå av apparatet og koble det fra strøm, før du skifter tilbehør eller håndterer
deler som beveger seg under drift.

11. Apparatet må gjerne brukes av personer med nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner, manglende erfaring og kunnskap, hvis de har fått
veiledning og er blitt instruert i bruk av apparatet på en forsvarlig måte, og
hvis de forstår farene som er involvert i bruken av det.

12. Barn må ikke leke med apparatet.
13. Dette apparatet må ikke betjenes av barn. Hold apparatet og ledningen ute

av barns rekkevidde.
14. Vær forsiktig, hvis det helles varm væske i apparatet da dette kan sprute på

grunn av damp.
15. Apparatet er utelukkende egnet til husholdningsbruk eller i

husholdningslignende omgivelser, som for eksempel:
- Personalkjøkken i butikker, på kontorer og lignende arbeidsmiljøer.
- Til bruk for gjester på landsteder, hoteller, moteller og andre steder

med overnatting.
16. Spatelen skal utelukkende brukes til å fjerne mat fra beholderen. Ikke bruk

den mens apparatet er i drift.
17. For å unngå tilbakeløp og for å beskytte apparatets vakuumfunksjon, må

ikke vakuumfunksjonen brukes på mat som er blitt rørt.
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18. Ikke fyll varmt vann eller mat over 40 °C  i blenderbeholderen.

PRODUKTINFORMASJON: 

Witt premium Velocity er en revolusjonerende høyhastighets-vakuumblender, 
som skiller seg fra andre blendere. 

Egenskaper: 

1. Brukervennlig.
2. Lett og lyst design.
3. Støysvak.
4. BPA-fri Tritan blenderbeholder.
5. Enkel å rengjøre.
6. Vakuumfunksjonen: Hjelper til med å redusere luftinnblanding i maten og

bevare næringsstoffer og kraft.
7. Beregnet for å lage fruktjuice, grønnsaksjuice, knust is, smoothie,

milkshake, soyamelk, suppe, saus og babymat. Kverner også kaffebønner,
hvetekjerner, pepperkorn etc.
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DELER: 

1. On/Off-knapp
2. Base
3. Start/Stopp-knapp
4. Vriknapp
5. Auto-knapp
6. Smoothie-knapp
7. Vakuum-knapp
8. Lydtett lokk
9. Indikatorlys
10. Ventil
11. Lite midtre lokk
12. Tetningsring til Lite midtre lokk
13. Lokk
14. Tetningsring 1
15. Tetningsring 2
16. Blenderbeholder med knivenhet (Max. 1,3 liter) (Tritan)
17. Børste
18. Spatel

ARBEIDSSTATUS: 

Standby-status: 

Koble til strøm og slå på apparatet. Apparatet går på standby: 
1. Indikatorlyset på Auto-, Smoothie- og Vakuum-knappene lyser opp.
2. Start/Stopp-knappens lys virker.
Tips: Hvis apparatet ikke tas i bruk på 3 minutter i standby-funksjonen, vil alle
indikatorlys slukke. Deretter vil apparatet gå i dvaletilstand.
Du kan bruke en av følgende måter at komme ut av dvaletilstanden på:
1. Trykk på Start/Stopp-knappen.
2. Vri knappen (4) tilbake til OFF-posisjon.
3. Løft det lydtette lokket og klikk det tilbake igjen.
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KNAPPER: 

On/Off-knappen (1): 
Trykk på knappen for å slå på eller av apparatet. 

Start/Stopp-knappen (3): 
Trykk på knappen for å starte eller stoppe med å røre maten. 
Tips: Omrøring skjer mellom OFF og MAX: 
Trykk på Start/Stopp-knappen for å stoppe apparatet. Trykk igjen på Start/Stopp 
for å fortsette omrøringen. 

Vriknapp (4): 

1. Vri knappen fra OFF til MAX: La apparatet begynne å arbeide og velg en
hastighet fra lav til høy.

2. Vri knappen til «P»: La apparatet arbeide konstant på høyeste hastighet.
3. Vri knappen til OFF: La apparatet stoppe, eller la det vende tilbake til

standby.
Tips: Hvis du endrer hastigheten mellom 1 og 6 lyder det et pip og
Start/Stopp-knappen blinker.
Auto-knappen (5):
Trykk på Auto-knappen, når du er i standby. Lyset på auto-knappen slår seg
på. Apparatet danner vakuumtrykk i blenderbeholderen det første minuttet.
Deretter blender apparatet maten i 1 minutt. Den totale arbeidstiden er
2 minutter. Når tiden er gått, stopper apparatet, og det lyder et «pip».
Apparatet går tilbake til standby.
Tips: Indikatorlyset (9) blinker hvitt under hele vakuum-prosessen. Når
vakuum-prosessen slutter, lyser indikatoren (9) blått i 10 sekunder.

Se skjemaet nedenfor: driftstid for vakuum.

Nr. Matkapasitet Påkrevd tid 
1 Tom beholder 45 sekunder 
2 250 ml flytende mat 40 sekunder 
3 500 ml flytende mat 35 sekunder 
4 750 ml flytende mat 30 sekunder 
5 1 liter flytende mat 25 sekunder 
6 1,3 liter flytende mat 20 sekunder 
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Smoothie-knappen (6): 
Trykk på Smoothie-knappen, når du er i standby. Lyset på Smoothie-
knappen slår seg på. Apparatet danner vakuumtrykk i blenderbeholderen 
det første minuttet. Deretter blender apparatet maten i 48 sekunder. Den 
totale arbeidstiden er 1 minutt og 48 sekunder. Når tiden er gått, stopper 
apparatet, og det lyder et «pip». Apparatet går tilbake til standby. 
Tips: 
1. Indikatorlyset (9) blinker hvitt under hele vakuum-prosessen. Når

vakuum-prosessen slutter, lyser indikatoren (9) blått i 10 sekunder.
2. Lag delikat og lekker mat, eksempelvis en bananmilkshake ved å

bruke Smoothie-knappen.

Merk: Det tar samme tid å skape vakuumtrykk, som ved bruk av Auto-
knappen. 
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SLIK BRUKES APPARATET: 
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Sett sammen lokket: 
Sett sammen tetningsringene og lokket som vist på tegningene over. 

Bruk apparatet: 
1. Tilfør maten i blenderbeholderen og sett på lokket.
2. Åpne det lydtette lokket (8) og plasser blenderbeholderen på

basen.
3. Lukk det lydtette lokket (8).
4. Koble til strøm og trykk på On/Off-knappen.
5. Vri knappen (4) tilbake til Off.
6. Velg den funksjon du trenger.
7. Åpne det lydtette lokket (8), når maten er blendet ferdig og

fjern blenderbeholderen fra basen.

Forsiktig: 
1. Forsiktig: Bladene er meget skarpe!
2. Hvis det blendes meieribaserte produkter, må begrensningen

på 800 ml aldri overskrides pga. dannelse av skum/luftbobler.
Obs: Hvis man først benytter vakuumfunksjonen, kan
begrensningen overskrides.

RENGJØRING: 

1. Trekk ledningen ut av apparatet før rengjøring.
2. Rengjør apparatet med en fuktig klut.
3. Senk ikke apparatet i vann eller annen væske!
4. Forsiktig: Bladene er meget skarpe!
5. Skyll tilbehøret umiddelbart etter hvert bruk.



26 

FEILSØK: 

Nr. Problem Løsning 
1 Mens Vakuum-knappen 

brukes, blinker 
indikatorlyset på 
Vakuum-knappen og 
Start/Stopp-knappen – 
samtidig som det lyder 
en pip-lyd. 

Følg disse anvisninger: 
Slå av alarmen på en av 
følgende måter: 

1. Trykk på
Start/Stopp.

2. Åpne og lukk så det
lydtette lokket.
(Eller fjern og sett
tilbake
blenderbeholderen).

3. Vri knappen (4)
tilbake på OFF.

4. Trykk på Vakuum-
knappen og trykk så
enda en gang på
den.

Hvis ingen av disse 
løsningene virker, skal 
apparatet etterses på et 
autorisert servicesenter. 

2 Når Smoothie-knappen 
brukes, blinker 
indikatorlyset på 
Smoothie-knappen og 
Start/Stopp-knappen – 
samtidig som det lyder 
en pip-lyd. 

Følg disse anvisningene: 
Slå av alarmen på en av 
følgende måter: 

1. Trykk på
Start/Stopp.

2. Åpne og lukk så det
lydtette lokket.
(Eller fjern og sett
tilbake
blenderbeholderen).

3. Vri knappen (4)
tilbake på OFF.

4. Trykk på Smoothie-
knappen og trykk så
enda en gang på
den.

Hvis ingen av disse 
løsningene virker, skal 
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apparatet etterses på et 
autorisert servicesenter. 

3 Mens Auto-knappen 
brukes, blinker 
indikatorlyset på 
Vakuum-knappen og 
Start/Stopp-knappen – 
samtidig som det lyder 
en pip-lyd. 

Følg disse anvisningene: 
Slå av alarmen på en av 
følgende måter: 

1. Trykk på
Start/Stopp.

2. Åpne og lukk så det
lydtette lokket.
(Eller fjern og sett
tilbake
blenderbeholderen).

3. Vri knappen (4)
tilbake på OFF.

4. Trykk på Auto-
knappen og trykk så
enda en gang på
den.

Hvis ingen av disse 
løsningene virker, skal 
apparatet etterses på et 
autorisert servicesenter. 

Apparatet retter seg etter forskriftene for Den Europeiske Unions 
direktiv 2014/35/EU, 2014/30/EU og 2009/125/EC. 

Symbolet betyr at produktet ikke må kastes sammen med vanlig 
husholdningsavfall, men leveres på en autorisert gjenvinningsstasjon som er beregnet 
til formålet eller til en forhandler med en slik service. Materialene er beregnet til 
gjenbruk ifølge deres etiketter. Du gir et stort bidrag til beskyttelse av miljøet ved å gjenvinne. 
Kontakt din kommune hvis du trenger mere informasjon.
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GARANTI OG SERVICE 
Det ytes 5 års reklamasjonsrett på fabrikasjons- og materialfeil på ditt nye produkt, 
gjeldende fra den dokumenterte kjøpsdato. Garantien omfatter materialer og 
arbeidslønn. Ved henvendelse om service bør du opplyse om produktets navn og 
serienummer. Disse opplysningene finnes på typeskiltet. Skriv evt. opplysningene ned 
her i bruksanvisningen, så du har dem for hånden. Det gjør det lettere for 
servicemontøren å finne de riktige reservedelene. 

Garantien dekker ikke: 

- Feil og skader som ikke skyldes fabrikasjons- og materialfeil
- Hvis det er brukt uoriginale reservedeler
- Hvis anvisningene i bruksanvisningen ikke er fulgt
- Hvis ikke installasjonen er gjort som anvist
- Hvis ikke-faglærte har installert eller reparert produktet

Transportskader 
En transportskade som konstateres ved forhandlerens levering hos kunden, er 
utelukkende en sak mellom kunden og forhandleren. I tilfeller hvor kunden selv har 
stått for transporten av produktet, påtar leverandøren seg ingen forpliktelser i 
forbindelse med evt. transportskade. Evt. transportskader skal meldes omgående og 
senest 24 timer etter at varen er levert. I motsatt fall vil kundens krav bli avvist. 

Ubegrunnet service 
Hvis produktet sendes til service, og det viser seg at man selv kunne ha rettet 
feilen ved å følge anvisningene her i bruksanvisningen, påhviler det kunden selv å 
betale for servicen. 

Kommersielle innkjøp 
Kommersielle innkjøp er ethvert kjøp av apparater som ikke skal brukes i en privat 
husholdning, men brukes i næringsvirksomhet eller næringslignende formål 
(restaurant, café, kantine etc.) eller brukes til utleie eller annen anvendelse som 
omfatter flere brukere. I forbindelse med kommersielle innkjøp ytes ingen garanti, da 
dette produktet utelukkende er beregnet for vanlig husholdning. 
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SERVICE 

For rekvirering av service og reservedeler i Norge kontaktes butikken der produktet er 
kjøpt. Melding av reklamasjon kan også skje på witt.no under fanen «Service» og 
skjemaet «Øvrige produkter». 

Produsenten/distributøren kan ikke holdes ansvarlig for produkt- og/eller 
personskader, hvis sikkerhetsanvisninger ikke overholdes. Garantien bortfaller hvis 
anvisningene ikke overholdes. 

Forbehold for trykkfeil. 
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Vakuumblender 
SE 

Modell nr.: WPVB1500B 

Velocity

220-240V~ 50/60Hz 1500W
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VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR: 
 

1. Apparaten är avsedd att bearbeta lämpliga ingredienser och är enbart för 
användning i vanliga hushåll. 

2. Innan du ansluter apparaten till elnätet, ska du säkerställa, att din 
elförsörjning är densamma som visas på typskylten. 

3. Se till så att motorenheten, sladden och kontakten inte blir våta. 
4. Använd inte apparaten till annat än det den är avsedd för. Missbruk kan 

orsaka skada på apparaten. 
5. Se alltid till, att apparaten är avstängd på stickkontakten och att kontakten 

är utdragen, om apparaten lämnas utan uppsyn, inte ska användas eller om 
den ska flyttas – och innan rengöring, vid montering, demontering och när 
apparaten ska förvaras. 

6. Om strömsladden skadas, ska den bytas ut av tillverkaren, ett servicecenter 
eller annan utbildad fackpersonal för att undvika fara. 

7. Tillbehöret roterar fortfarande en stund efter, att apparaten stängs av. Se till, 
att alla roterande delar har stannat helt, innan apparaten hanteras. 

8. Låt aldrig sladden hänga ut över kanten på bänkskivan och håll den borta 
från värmeavgivande apparater och ytor, som t ex en påslagen häll. 

9. Kortvarig användning av apparaten: Använd inte apparaten i mer än 2 
minuter åt gången. Apparaten stoppar automatiskt efter 2 minuters 
användning! 

10. Stäng av apparaten och koppla från strömmen, innan du byter tillbehör eller 
hanterar delar, som rör sig under drift. 

11. Apparaten får gärna användas av personer med nedsatt fysisk, sensorisk 
eller mental förmåga, bristande erfarenhet och kunskap, om de har fått 
instruktioner i användandet av apparaten på ett ansvarsfullt sätt, och om de 
förstår de faror som är involverade. 

12. Barn får inte leka med apparaten. 
13. Denna apparat får inte användas av barn. Håll apparaten och sladden utom 

barns räckvidd. 
14. Var försiktig, om du häller varm vätska i apparaten då detta kan stänka på 

grund av ånga. 
15. Apparaten är endast avsedd för användning i vanliga hushåll eller i liknande 

miljöer. Detta inkluderar exempelvis: 
- Personalkök i butiker, på kontor och liknande arbetsmiljöer; 
- Att användas av gäster på lantstället, hotell, motell och andra platser 

med övernattning. 
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16. Dejskrapan ska bara användas för att avlägsna mat från skålen. Använd
den inte medan apparaten är igång.

17. För att undvika återflöde och för att skydda apparatens vakuumfunktion,
använd inte vakuumfunktionen på mat, som har mixats.

18. Fyll inte varmt vatten eller mat som är över 40 °C i blenderbehållaren.

PRODUKTINFORMATION: 

Witt premium Velocity är en revolutionerande höghastighets-vakuumblender, 
som skiljer sig från andra blenders. 
Egenskaper: 

1. Användarvänlig.
2. Lätt och ljus design.
3. Tyst.
4. BPA-fri Tritan-blenderbehållare.
5. Enkel att rengöra.
6. Vakuumfunktionen: Hjälper till att minska syresättning i maten och bevara

näringsämnen och kraft.
7. Avsedd att göra fruktjuice, grönsaksjuice, krossad is, smoothie, milkshake,

sojamjölk, soppa, såser och babymat. Maler också kaffebönor, vetekärnor,
pepparkorn etc.
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DELAR: 

1. On/Off-kontakt
2. Bas
3. Start/Stopp-knapp
4. Vridreglage
5. Auto-knapp
6. Smoothie-knapp
7. Vakuum-knapp
8. Ljudisolerat lock
9. Indikatorlampa
10. Ventil
11. Litet mittlock
12. Tätningsring till litet mittlock
13. Lock
14. Tätningsring 1
15. Tätningsring 2
16. Blenderbehållare med knivenhet (Max. 1,3 liter) (Tritan)
17. Borste
18. Dejskrapa

ARBETSSTATUS: 

Standby-status: 

Anslut ström och slå på apparaten. Apparaten går på standby: 
1. Indikatorlampan på Auto-, Smoothie- och Vakuum-knapparna tänds.
2. Start/Stopp-knappens lampa fungerar.
Tips: Om apparaten inte används inom 3 minuter på standby-funktionen,
kommer alla indikatorlampor att slockna. Därefter kommer apparaten att gå i
viloläge.
Du kan använda ett av följande sätt att komma ur viloläget på:
1. Tryck på Start/Stopp-knappen.
2. Vrid tillbaka reglaget (4) till OFF-position.
3. Lyft det ljudisolerade locket och klicka tillbaks det igen.
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KNAPPAR: 

On/Off-knappen (1): 
Tryck på knappen för att slå på eller stänga av apparaten. 

Start/Stopp-knappen (3): 
Tryck på knappen för att starta eller stoppa mixningen av maten. 
Tips: Mixning sker mellan OFF och MAX: 
Tryck på Start/Stopp-knappen för att stoppa apparaten. Tryck åter på Start/Stopp 
för att fortsätta mixningen. 

Vridreglage (4): 

1. Vrid reglaget från OFF till MAX: Låt apparaten börja mixa och välj en
hastighet från låg till hög.

2. Vrid reglaget till ”P”: Låt apparaten arbeta på högsta hastighet konstant.
3. Vrid reglaget till OFF: Låt apparaten stoppa, eller låt den återgå till standby.

Tips: Om du ändrar hastigheten mellan 1 och 6 ljuder ett pip och
Start/Stopp-knappen blinkar.
Auto-knappen (5):
Tryck på Auto-knappen, när du är i standby. Lampan på auto-knappen
tänds.  Apparaten bildar, vakuumtryck i blenderbehållaren den första
minuten. Därefter mixar apparaten under 1 minut. Den totala arbetstiden är
2 minuter. När tiden har gått, stoppar apparaten, och det hörs ett ”pip”.
Apparaten går tillbaka i standby.
Tips: Indikatorlampan (9) blinkar vitt under hela vakuum-processen. När
vakuum-processen avslutas, lyser indikatorn (9) blått i 10 sekunder.

Se nedanstående schema: driftstid för vakuum.

Nr. Kapacitet Erforderlig tid 
1 Tom behållare 45 sekunder 
2 250 ml flytande livsmedel 40 sekunder 
3 500 ml flytande livsmedel 35 sekunder 
4 750 ml flytande livsmedel 30 sekunder 
5 1 liter flytande livsmedel 25 sekunder 
6 1,3 liter flytande livsmedel 20 sekunder 
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Smoothie-knappen (6): 
Tryck på Smoothie-knappen, när du är på standby. Lampan på Smoothie-
knappen tänds. Apparaten bildar vakuumtryck i blenderbehållaren under 
den första minuten. Därefter mixar apparaten i 48 sekunder. Den totala 
arbetstiden är 1 minut och 48 sekunder. När tiden har gått, stoppar 
apparaten, och det hörs ett ”pip”. Apparaten går tillbaka i standby. 
Tips: 
1. Indikatorlampan (9) blinkar vitt under hela vakuum-processen. När

vakuum-processen avslutas, lyser indikatorn (9) blått i 10 sekunder.
2. Gör delikat och goda rätter, exempelvis en bananmilkshake genom att

använda Smoothie-knappen.

Noteringar: Det tager lika lång tid att skapa vakuumtryck, som vid 
användning av Auto-knappen. 



38 

SÅ HÄR ANVÄNDS APPARATEN: 
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Montera locket: 
Sätt på tätningsringarna och locket som visas på ovanståend bilder. 

Använda apparaten: 
1. Tillsätt livsmedel i blenderbehållaren och sätt på locket.
2. Öppna det ljudisolerade locket (8) och placera

blenderbehållaren på basen.
3. Stäng det ljudisolerade locket (8).
4. Anslut till ström och tryck på On/Off-knappen.
5. Vrid tillbaka reglaget (4) till Off.
6. Välj den funktion som behövs.
7. Öppna det ljudisolerade locket (8), när du har mixat färdigt och

ta bort blenderbehållaren från basen.

Försiktigt: 
1. Försiktigt: Bladen är mycket vassa!
2. Om du mixar mejeribaserade produkter, får begränsningen på

800 ml aldrig överskridas pga. bildandet av skum/luftbubblor.
Obs: Om du först använder vakuumfunktionen, kan
begränsningen överskridas.
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RENGÖRING: 

1. Dra ut sladden innan rengöring.
2. Rengör apparaten med en fuktig trasa.
3. Sänk aldrig ner apparaten i vatten eller annan vätska!
4. Försiktigt: Bladen är mycket vassa!
5. Skölj tillbehören omedelbart efter varje användning.

FELSÖKNING: 

Nr. Problem Lösning 
1 Medan Vakuum-knappen 

används, blinkar 
indikatorlampan på 
Vakuum-knappen och 
Start/Stopp-knappen – 
åtföljs av ett pipljud. 

Följ dessa anvisningar: 
Stäng av larmet på ett av 
följande sätt: 

1. Tryck på
Start/Stopp.

2. Öppna och stäng
därefter det ljud-
isolerade locket.
(Eller ta bort och
ställ tillbaka
blenderbehållaren.)

3. Vrid tillbaka
reglaget (4) till
OFF.

4. Tryck på Vakuum-
knappen och tryck
därefter ännu en
gång på den.

Om ingen av de ovanstående 
lösningarna fungerar, ska 
apparaten ses över på ett 
auktoriserat servicecenter. 

2 Medan Smoothie-
knappen används, 
blinkar indikatorlampan 
på Smoothie-knappen 
och Start/Stopp-knappen 
– åtföljs av ett pipljud.

Följ dessa anvisningar: 
Stäng av larmet på ett av 
följande sätt: 

1. Tryck på
Start/Stop.

2. Öppna och stäng
därefter det ljud-
isolerade locket.
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(Eller ta bort och 
ställ tillbaka 
blenderbehållaren.) 

3. Vrid tillbaka
reglaget (4) till
OFF.

4. Tryck på
Smoothie-knappen
och tryck därefter
ännu en gång på
den.

Om ingen av de ovanstående 
lösningarna fungerar, ska 
apparaten ses över på ett 
auktoriserat servicecenter. 

3 Medan Auto-knappen 
används, blinkar 
indikatorlampan på 
Vakuum-knappen och 
Start/Stopp-knappen – 
åtföljs av ett pipljud. 

Följ dessa anvisningar: 
Stäng av larmet på ett av 
följande sätt: 

1. Tryck på
Start/Stopp.

2. Öppna och stäng
därefter det ljud-
isolerade locket.
(Eller ta bort och
ställ tillbaka
blenderbehållaren.)

3. Vrid tillbaka
reglaget (4) till
OFF.

4. Tryck på Auto-
knappen och tryck
därefter ännu en
gång på den.

Om ingen av de ovanstående 
lösningarna fungerar, ska 
apparaten ses över på ett 
auktoriserat servicecenter. 
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Apparaten följer föreskrifterna för Det Europeiska Unions direktiv 
2014/35/EU, 2014/30/EU och 2009/125/EC. 

Symbolen betyder, att produkten inte bör kastas tillsammans med vanligt 
hushållsavfall, utan istället lämnas på en auktoriserad avfallsstation, som är lämplig för 
detta föremål eller till en återförsäljare som tillhandahåller sådan service. Materialet är 
avsett för återvinning enligt sina etiketter. Du bidrar till att skydda miljön genom 
återvinning. Kontakta din kommun, om du behöver ytterligare information. 

GARANTI OCH SERVICE 
Det är 3 års reklamationsrätt på fabrikations- och materialfel på din nya produkt, 
gällande från dokumenterat inköpsdatum. Garantin omfattar material och arbetslön. 
Vid kontakt angående service bör du upplysa om produktens namn och serienummer. 
Dessa upplysningar finns på typskylten. Skriv eventuellt ner denna information här i 
bruksanvisningen så du har dem till hands. Det gör saker enklare för servicemontören 
att finna de korrekta reservdelarna 

Garantin täcker inte: 
• Fel och skador som inte är fabrikations- och materialfel
• Om det har använts reservdelar som inte är original
• Om anvisningarna i bruksanvisningen inte följts
• Om inte installationen är gjord som anvisat
• Om inte auktoriserad tekniker har installerat eller reparerat produkten

Transportskador 
En transportskada som konstateras vid återförsäljarens leverans hos kunden, är 
uteslutande en sak mellan kunden och återförsäljaren. Vid tillfälle där kunden själv har 
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stått för transporten av produkten, påtar sig leverantören ingen förpliktelse i 
förbindelse med eventuell transportskada. Eventuella transportskador ska anmälas 
omgående och senast 24 timmar efter att varan är levererad. Annars kommer 
kundens krav att bli avvisat 

Ogrundad service 
Om produkten skickas för service, och det visar sig, att man själv hade kunnat rättat 
till felet med hjälp av anvisningarna här i bruksanvisningen, åligger det kunden själv 
att betala för servicen. 

Kommersiella inköp 
Kommersiella inköp är varje köp av apparater som inte ska användas i ett privat 
hushåll utan användas till affärsmässiga eller liknande ändamål (restaurang, café, 
kantin etc.) eller användas till uthyrning eller annan användning som omfattar flera 
användare. 
I förbindelse med kommersiella inköp gäller ingen garanti eftersom denna produkt 
uteslutande er framställt för privata hushåll 

SERVICE 

För begäran av service och reservdelar i Sverige kontaktas den butik där produkten är 
inköpt. 
Anmälan av reklamation kan också ske på wittsverige.se under fliken ”Service” och 
formuläret ”Övriga produkter”. 

Tillverkaren/återförsäljaren kan inte hållas ansvarig för produkt- och/eller 
personskador, om säkerhetsanvisningarna inte följs. Garantin bortfaller om 
anvisningarna inte följs. 

Med förbehåll för tryckfel. 
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Vakuumitehosekoitin 
FI 

Malli nro: WPVB1500B 

Velocity

220-240V~ 50/60Hz 1500W
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TÄRKEÄT TURVALLISUUSOHJEET: 
 

1. Laite on tarkoitettu sopivien ainesten työstämiseen ja yksinomaan 
kotitalouskäyttöön. 

2. Ennen kuin kytket laitteen verkkovirtaan, varmista, että virtalähde on sama 
kuin tyyppikilvessä. 

3. Pidä huoli siitä, että moottori, virtajohto ja pistoke eivät kastu. 
4. Älä käytä laitetta muuhun kuin sille tarkoitettuun tarkoitukseen. Väärinkäyttö 

voi vaurioittaa laitetta. 
5. Varmista aina, että laite on kytketty pois päältä ja pistoke irrotettu 

pistorasiasta, jos jätät laitteen ilman valvontaa, et käytä sitä tai siirrät sen - 
ja ennen puhdistusta, kokoamista, purkamista ja varastointia. 

6. Jos virtajohto vahingoittuu, se on vaaran välttämiseksi valmistajan, 
huoltokeskuksen tai muun koulutetun ammattihenkilön vaihdettava. 

7. Varusteet pyörivät vielä hetken sen jälkeen, kun laite on sammutettu. 
Varmista, että kaikki pyörivät osat ovat pysähtyneet, ennen kuin käsittelet 
laitetta. 

8. Älä koskaan jätä virtajohtoa roikkumaan pöydän reunan yli ja pidä se etäällä 
lämpöä säteilevistä laitteista ja pinnoista, kuten päällä olevasta 
keittotasosta. 

9. Laitteen lyhytaikainen käyttö: Älä käytä laitetta pidempään kuin 2 minuuttia 
kerrallaan. Laite pysähtyy automaattisesti toimittuaan 2 minuuttia! 

10. Sammuta laite ja irrota se virtalähteestä, ennen kuin vaihdat varusteita, tai 
käsittelet osia, jotka liikkuvat käytön aikana. 

11. Laitetta saavat mielellään käyttää myös henkilöt, joiden fyysiset, aisti-
toiminnalliset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet, tai joilta puuttuu kokemusta 
ja tietoa, jos heitä on neuvottu ja ohjattu laitteen vastuulliseen käyttöön, ja 
jos he ymmärtävät siihen liittyvät vaarat. 

12. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. 
13. Lapset eivät saa käyttää tätä laitetta. Pidä laite ja sen virtajohto poissa 

lasten ulottuvilta. 
14. Ole varovainen, jos kaadat kuumaa nestettä laitteeseen, koska se voi 

höyrystymisen takia roiskua. 
15. Laite soveltuu yksinomaan kotitalouskäyttöön tai kotitaloutta muistuttaviin 

tiloihin. Näihin kuuluvat esimerkiksi: 

- Myymälöiden, toimistojen ja vastaavien työtilojen 
henkilöstökeittiöt 

- Maatilojen, hotellien, motellien ja muiden majoituspaikkojen 
asiakkaiden käyttöön 
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16. Lastaa saa käyttää ainoastaan ruoan irrottamiseen kulhosta. Älä käytä sitä, 
kun laite käy. 

17. Välttääksesi takaisinvirtausta ja suojataksesi laitteen tyhjiötoimintoa, älä 
käytä tyhjiötoimintoa sekoitettuun ruokaan. 

18. Älä laita kuumaa vettä tai yli 40 °C lämmintä ruokaa sekoituskulhoon. 
 
 

TUOTETIETOA: 
 
Witt premium Velocity on käänteentekevä, erittäin kovalla nopeudella toimiva 
vakuumitehosekoitin, joka poikkeaa muista tehosekoittimista. 
 
Ominaisuudet: 

1. Helppokäyttöinen 
2. Kevyt ja vaalea muotoilu. 
3. Hiljainen. 
4. BPA-vapaa Tritaani-sekoituskulho. 
5. Helposti puhdistettava. 
6. Tyhjiötoiminto: Auttaa vähentämään ruoan hapettumista ja säilyttämään 

ravinteita ja niiden tehoa. 
7. Tarkoitettu hedelmämehun, vihannesmehun, murskatun jään, smoothien, 

maitotuotteiden, soijamaidon, keittojen, kastikkeiden ja vauvanruoan 
valmistukseen. Jauhaa myös kahvipavut, vehnän jyvät, pippurit jne. 
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OSAT: 
1. Virtakytkin 
2. Runko 
3. Käynnistys/pysäytys 
4. Kääntönuppi 
5. Automaattikytkin 
6. Smoothie-kytkin 
7. Vakuumikytkin 
8. Ääntä eristävä kansi 
9. Merkkivalo 
10. Venttiili 
11. Kansitulppa 
12. Kansitulpan tiivistysrengas 
13. Kansi 
14. Tiivistysrengas 1 
15. Tiivistysrengas 2 
16. Sekoituskulho ja teräyksikkö (Enintään 1,3 litraa) (Tritaani) 
17. Harja 
18. Lasta 

 

TYÖSKENTELYTILAT: 
 

Valmiustila: 

Kytke pistoke verkkovirtaan ja kytke virta laitteeseen. Laite menee valmiustilaan: 
1. Auto-, Smoothie- ja Vacuum-painikkeiden merkkivalot syttyvät. 
2. Käynnistys/pysäytys-kytkimen valo palaa. 
Vinkki: Jos valmiustilassa olevaa laitetta ei aleta käyttää 3 minuutin kuluessa, 
kaikki merkkivalot sammuvat. Sen jälkeen laite siirtyy lepotilaan. 
Voit käyttää jotain seuraavista tavoista poistaaksesi laitteen lepotilasta: 
1. Paina Käynnistys/pysäytys. 
2. Käännä nuppi (4) takaisin OFF-asentoon. 
3. Nosta ääntä eristävä kansi ja paina se uudestaan kiinni. 
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PAINIKKEET: 
 
Virtakytkin (1): 
Paina kytkintä kytkeäksesi laitteeseen virran tai sammuttaaksesi siitä virran. 
 
Käynnistys/Pysäytys (3): 
Paina kytkintä aloittaaksesi tai lopettaaksesi ruoan sekoittamisen. 
Vinkki: Sekoitus tapahtuu teholla OFF – MAX: 
Paina Käynnistys/pysäytys-kytkintä pysäyttääksesi laitteen. Paina uudelleen, kun 
haluat jatkaa sekoittamista. 

 
 

 
Kääntönuppi (4): 
 

1. Käännä nuppia OFF-asennosta MAX-asentoon. Anna laitteen aloittaa 
sekoittaminen ja valitse nopeus välillä hidas ja nopea. 

2. Käännä nuppi asentoon ’P’: Anna laitteen työskennellä suurimmalla 
nopeudella keskeytyksettä. 

3. Käännä nuppi asentoon OFF: Anna laitteen pysähtyä, tai anna sen palata 
takaisin valmiustilaan. 
Vinkki: Jos muutat nopeutta 1 ja 6 välillä, kuulet äänimerkin ja Käynnistys/ 
pysäytys-kytkin vilkkuu. 

Automaattikytkin (5): 

Paina Auto, kun laite on valmiustilassa. Automaattikytkimen valo syttyy. 
Laite muodostaa alipaineen sekoituskulhoon ensimmäisen minuutin aikana. 
Sen jälkeen laite sekoittaa ruokaa 1 minuutin ajan. Kokonaistyöskentelyaika 
on 2 minuuttia. Kun aika on kulunut, laite pysähtyy ja kuulet äänimerkin. 
Laite palaa valmiustilaan. 
Vinkki: Merkkivalo (9) vilkkuu valkoisena vakuumiprosessin aikana. Kun 
vakuumiprosessi päättyy, merkkivalo (9) palaa sinisenä 10 sekuntia. 
 
Katso alla olevaa taulukkoa: Tyhjiön toiminta-aika 
 

Nro Ruoan tilavuus Tarvittava aika 
1 Tyhjä kulho 45 sekuntia 
2 250 ml nestemäistä ruokaa 40 sekuntia 
3 500 ml nestemäistä ruokaa 35 sekuntia 
4 750 ml nestemäistä ruokaa 30 sekuntia 
5 1 litra nestemäistä ruokaa 25 sekuntia 
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6 1,3 litraa nestemäistä ruokaa 20 sekuntia 
 
 
Smoothie-kytkin (6): 
Paina Smoothie-kytkintä, kun laite on valmiustilassa. Smoothie-kytkimen 
valo syttyy. Laite muodostaa alipaineen sekoituskulhoon ensimmäisen 
minuutin aikana. Sen jälkeen laite sekoittaa ruokaa 48 sekunnin ajan. Kun 
aika on kulunut, laite pysähtyy ja kuulet äänimerkin. Laite palaa 
valmiustilaan. 
Vinkki: 
1. Merkkivalo (9) vilkkuu valkoisena koko vakuumiprosessin ajan. Kun 

vakuumiprosessi päättyy, merkkivalo (9) palaa sinisenä 10 sekuntia. 
2. Käytä Smoothie-kytkintä hienojakoisen ja herkullisen ruoan, 

esimerkiksi banaani-milkshaken valmistamiseen. 

Huomautus: Alipaineen luominen kestää yhtä kauan kuin Auto-kytkintä 
käytettäessä. 
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NÄIN KÄYTÄT LAITETTA: 
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Kokoa kansi: 
Kokoa tiivistysrenkaat ja kansi yllä olevan kuvan osoittamalla tavalla. 
 
Käytä laitetta: 

1. Laita ainekset sekoituskulhoon ja aseta kansi päälle. 
2. Avaa ääntä eristävä kansi (8) ja aseta sekoituskulho runkoon. 
3. Sulje ääntä eristävä kansi (8). 
4. Kytke pistoke pistorasiaan ja paina virtakytkintä. 
5. Käännä nuppi (4) takaisin Off-asentoon. 
6. Valitse haluamasi toiminto. 
7. Avaa ääntä eristävä kansi (8), kun ruoka on sekoitettu ja irrota 

sekoitusastia rungosta. 
 
 
 
 
 
Varovasti: 
1. Varoitus: Terät ovat erittäin teräviä! 
2. Jos sekoitat maitopohjaisia tuotteita, ei 800 millilitran rajaa saa 

koskaan ylittää vaahdon ja ilmakuplien muodostumisen takia. 
Huom.: Jos käytät ensin vakuumitoimintoa, voit ylittää rajan. 

 
 
 
 
 

 

PUHDISTAMINEN: 
 

1. Irrota laite pistorasiasta ennen puhdistusta. 
2. Puhdista laite kostealla liinalla. 
3. Älä upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen! 
4. Varoitus: Terät ovat erittäin teräviä! 
5. Huuhtele tarvikkeet heti jokaisen käyttökerran jälkeen 
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VIANMÄÄRITYS: 
 

Nro Ongelma Ratkaisu 
1 Vakuumikytkintä käytettäessä 

sen ja käynnistys- / 
pysäytyskytkimen merkkivalot 
vilkkuvat – ja sitten kuuluu 
äänimerkki. 
 

Noudata näitä 
ohjeita: 
Sammuta hälytys 
jollain seuraavista 
tavoista: 

1. Paina 
Käynnistys/ 
pysäytys-
kytkintä 

2. Avaa ja sulje 
sen jälkeen 
ääntä eristävä 
kansi (tai 
irrota 
sekoitus-
kulho ja aseta 
se sitten 
takaisin). 

3. Käännä nuppi 
(4) takaisin 
OFF-
asentoon. 

4. Paina 
vakuumi-
kytkintä ja 
sitten samaa 
vielä 
uudelleen. 

Jos mikään yllä 
mainituista 
ratkaisuista ei toimi, 
valtuutetun huollon 
pitää tarkistaa laite. 
 
 

2 Smoothie-kytkintä käytettäessä 
sen ja käynnistys- / 
pysäytyspainikkeen merkkivalot 
vilkkuvat – ja sitten kuuluu 
äänimerkki. 

Noudata näitä 
ohjeita: 
Sammuta hälytys 
jollain seuraavista 
tavoista: 
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1. Paina 
Käynnistys/ 
pysäytys-
kytkintä 

2. Avaa ja sulje 
sen jälkeen 
ääntä eristävä 
kansi (tai 
irrota 
sekoitus-
kulho ja aseta 
se sitten 
takaisin). 

3. Käännä nuppi 
(4) takaisin 
OFF-
asentoon. 

4. Paina 
Smoothie-
kytkintä ja 
sitten samaa 
vielä 
uudelleen. 

Jos mikään yllä 
mainituista 
ratkaisuista ei toimi, 
valtuutetun huollon 
pitää tarkistaa laite. 

3 Auto-kytkintä käytettäessä 
vakuumikytkimen ja käynnistys- / 
pysäytyspainikkeen merkkivalot 
vilkkuvat – ja sitten kuuluu 
äänimerkki. 

Noudata näitä 
ohjeita: 
Sammuta hälytys 
jollain seuraavista 
tavoista: 

1. Paina 
Käynnistys/ 
pysäytys-
kytkintä 

2. Avaa ja sulje 
sen jälkeen 
ääntä eristävä 
kansi (tai irrota 
sekoitus-kulho 
ja aseta se 
sitten takaisin). 
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3. Käännä nuppi 
(4) takaisin 
OFF-asentoon. 

4. Paina Auto-
kytkintä ja sitten 
samaa vielä 
uudelleen. 
 

Jos mikään yllä 
mainituista 
ratkaisuista ei toimi, 
valtuutetun huollon 
pitää tarkistaa laite. 

 

 

 

Laite täyttää Euroopan unionin direktiivien 2014/35/EU, 
2014/30/EU ja 2009/125/EY vaatimukset. 

 

Symboli osoittaa, että tuotetta ei saa hävittää tavallisen kotitalousjätteen 
mukana, vaan se on toimitettava asianmukaiseen, tähän tarkoitukseen valtuutettuun 
jätteenkäsittelypaikkaan tai jälleenmyyjälle, jolla on tällainen palvelu. Materiaalit on 
tarkoitettu kierrätettäviksi niissä olevien etikettien mukaisesti. Annat kierrättämällä 
merkittävän panoksen ympäristön suojeluun. Ota yhteyttä omaan kuntaasi, jos 
tarvitset lisätietoja. 
 

TAKUU JA HUOLTO 
Uudelle tuotteellesi myönnetään tuotanto- ja materiaalivirheiden reklamaatio-oikeus 
dokumentoidusta ostopäivästä alkaen. Takuu käsittää materiaalit ja työpalkat. 
Kääntyessäsi huollon puoleen, sinun pitää ilmoittaa tuotteen nimi ja sarjanumero. 
Nämä tiedot ovat tyyppikilvessä. Kirjoita tiedot tähän käyttöoppaaseen, niin ne ovat 
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tarvittaessa käytettävissäsi. Tiedot auttavat huoltoasentajaa löytämään oikeat 
varaosat 
 
 
 
Takuu ei kata: 

- Vikoja ja vaurioita, jotka eivät johdu tuotanto- tai materiaalivirheistä. 
- Jos tuotteeseen on käytetty muita kuin alkuperäisiä varaosia. 
- Jos käyttöoppaan ohjeita ei ole noudatettu. 
- Jos kokoonpanoa ei ole tehty näiden ohjeiden mukaan. 
- Jos tuotteen on asentanut tai sitä korjannut muu kuin tähän koulutettu 

henkilö. 

 
Kuljetusvauriot 
Kuljetusvaurio, joka todetaan jälleenmyyjän toimituksessa asiakkaalle, on pelkästään 
asiakkaan ja myyjän välinen asia. Tapauksissa, joissa asiakas on itse vastannut 
tuotteen kuljetuksesta, ei toimittaja sitoudu mihinkään vastuuseen mahdollisesta 
kuljetusvahingosta. Mahdolliset kuljetusvauriot on ilmoitettava välittömästi ja 
viimeistään 24 tunnin kuluttua siitä, kun tavara on toimitettu. Muussa tapauksessa 
asiakkaan vaatimukset hylätään. 
 
 
Aiheeton huolto 
Jos tuote lähetetään huoltoon ja käy ilmi, että virheen olisi voinut itse korjata 
noudattamalla tämän käyttöoppaan ohjeita, on asiakkaan itse maksettava huolto. 
 
 
Osto yrityskäyttöön 
Osto yrityskäyttöön on jokainen sellainen osto, jossa laitetta ei käytetä yksityisessä 
kotitaloudessa, vaan kaupalliseen tai sen kaltaiseen tarkoitukseen (ravintola, kahvila, 
ruokala jne.) tai sitä vuokrataan tai käytetään muuhun toimintaan, jossa sillä on useita 
käyttäjiä. Yrityskäyttöostoille ei myönnetä mitään takuuta, koska tämä tuote on 
tarkoitettu yksinomaan tavalliseen kotitalouteen. 
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HUOLTO 
 
Jos tarvitset huoltoa tai varaosia Suomessa, ota yhteys siihen myymälään, josta tuote 
on ostettu. 
Reklamaatioilmoituksen voi tehdä myös osoitteessa witt.fi ”Huolto”-välilehdellä 
kohdassa ”Muut tuotteet”. 
 
 
Valmistaja / jakelija ei ole vastuussa tuote- ja / tai henkilövahingoista, jos turvallisuus-
ohjeita ei noudateta. Takuu raukeaa, jos ohjeita ei noudateta. 
 
Emme vastaa painovirheistä. 
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